
一、语言培训项目 หลักสูตรการฝึกอบรมภาษาจีน（Non-degree students）
短期汉语研修项目主要分为汉语学习和文化学习，同时为海外汉语爱好者提供文化体验的机会。
โปรแกรมอบรมภาษาจีนมุ่งเน้นในเรื่องของการเรียนการสอนภาษาจีนและวัฒนธรรจีน เพื่อสร้างโอกาสและประสบการณ์ในการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมสำหรับนักศึกษาต่างชาติ
1、开设课程Main Curricula：
汉语综合课、口语、听力、中国文化课、文化实践等
ภาษาจีนเพื่อการพูดและการฟัง, การบรรยายวัฒนธรรมจีน, การฝึกปฏิบัติวัฒนธรรมจีน ฯลฯ
2、授课时间和收费标准Time of the Course and Tuition Fee：
温州医科大学语言生的学习时间为3个月，每年4月份开学，学费为人民币2000元/人/月。如果团体报名（5人以上），可以根据要求安排学习时间。如果学习时间不满1个月，学费按1个月收取。
หลักสูตรการเรียนภาษาเริ่มตั้งแต่เดือนเมษายนของทุกปี ระยะเวลา 3 เดือน โดยมีค่าใช้จ่าย คนละ 2000 หยวนต่อดือน (หากระยะเวลาของหลักสูตรไม่ถึงหนึ่งเดือนผู้สมัครยังคงต้องจ่ายค่าเรียนสำหรับเดือนนั้น) ถ้าหากมีนักเรียนมากกว่า 5 คนหลักสูตรสามารถปรับเปลี่ยนและยืดหยุ่นได้
注：以上费用不包括教材费。
หมายเหตุ : ค่าใช้จ่ายยังไม่รวมค่าหนังสือ, ทุกหลักสูตรต้องมีนักเรียนอย่างน้อย 5 คน
3、申请材料 เอกสารการสมัคร：
① 提交个人证件：护照复印件或扫描件
สำเนาพาสปอร์ตของผู้สมัคร
② 入学申请表
ใบสมัคร
③ 体检表格
เอกสารการตรวจร่างกาย
二、课程介绍 แนะนำ
1.中国文化课程简介การบรรยายวัฒนธรรมจีน
教学目标จุดประสงค์
本课程将选取中国文化最具代表性的几个板块内容，针对短期来华留学生的兴趣爱好设计授课内容，使之能够让短期来华留学生在短时间内对中国概况，中华文化的主要内容有个大概了解，提升学习汉语言的兴趣。
จุดประสงค์ของหลักสูตรนี้เพื่อแนะนำวัฒนธรรมจีนในกับนักศึกษาระยะสั้นต่างชาติ การเรียนการสอนของหลักสูตรนี้ได้รับการออกแบบให้ตรงตามความสนใจของผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนมีความเข้าใจในวัฒนธรรมทั่วๆไปของสังคมประเทศจีนและเพื่อเพิ่มความสนใจในการเรียนภาษาจีนของผู้เรียน
教学内容หัวข้อหลักสูตร
第一讲 传统思想：“四书五经”与儒家思想
หัวข้อที่ 1 แนวคิดอันเป็นรากฐานของสังคม เศรษฐกิจและการเมือง : “ หนังสือสี่เล่มและห้าวัฒนธรรมดั้งเดิม (Four Books and Five Classics) “ และลัทธิขงจื่อ
第二讲 古代文学：唐诗宋词与远古神话
หัวข้อที่ 2 วรรณคดีจีน : บทกวีถัง(Tang Poetry), บทกวีซงซึ(Song Ci Poetry) และตำนานโบราณ (Ancient Mythology)

第三讲 传统艺术1：京剧与民乐
หัวข้อที่ 3 ศิลปะ วัฒนธรรม 1 : งิ้ว(Beijing Opera)และเพลงโบราณ
第四讲 传统艺术2：汉字与书法
หัวข้อที่ 4 ศิลปะ วัฒนธรรม 2 : ตัวอักษรจีนและศิลปะในการคัดลายมือ
第五讲 民俗文化1：传统节日
หัวข้อที่ 5 ประเพณีพื้นบ้าน 1: เทศกาลในประเทศจีน
第六讲 民俗文化2：12生肖与24节气
หัวข้อที่ 6 ประเพณีพื้นบ้าน 2: ปีนักษัตรจีนและการแบ่งฤดูกาลออกเป็น 24ฤดูกาลตามดวงอาทิตย์
第七讲 中国人的生活：饮食文化
หัวข้อที่ 7 เรียนรู้การใช้ชีวิตแบบคนจีน 1: อาหารและเครื่องดื่ม
第八讲 中国人的生活：旗袍与中国传统服饰
หัวข้อที่ 8 เรียนรู้การใช้ชีวิตแบบคนจีน 2: เครื่องแต่งกายแบบจีน
第九讲 中国旅游：历史古迹与风景名胜
หัวข้อที่ 9 ท่องเที่ยวในประเทศจีน: ผ่อนคลายกับวิวทิวทัศน์
第十讲 走进温州
หัวข้อที่ 10 : รู้จักกับเมืองเวินโจว
教学方法อุปกรณ์การสอน: 

1. 多媒体课件展示เอกสารการบรรยายโดยโปรแกรมพาวเวอร์พ้อยท์
2. 多媒体视听材料展示 VCD/DVD สื่อการสอน
3. 小组互动讨论，案例分析，角色扮演การทำงานเป็นกลุ่ม, กรณีศึกษา, บทบาทสมมุติ, อภิปรายกลุ่ม
4. 集体成果展示การทำเสนอเป็นกลุ่ม
2.文化实践课程简介แนะนำหลักสูตรการฝึกปฏิบัติวัฒนธรรมจีน
第一站：温州的历史 จุดที่ 1 : ประวัติศาสตร์เมืองเวินโจว
温州,文化灿烂的东瓯名镇，公元前192年是东瓯王驺摇的都地。公元323年建郡，为永嘉郡,传说建郡城时有白鹿衔花绕城一周,故名鹿城。公元675年始称温州。历史上以手工业发达著称，是青瓷发源地之一,造纸、造船、丝绸、绣品、漆器、鞋革等在我国历史上均有一定地位。南宋时被辟为对外通商口岸，有“一片繁华海上头，从来唤作小杭州”之称。温州是山水诗的发源地，东晋山水诗鼻祖谢灵运曾任永嘉太守，留下了许多歌颂温州山水的不朽诗篇。温州是南戏故乡，14世纪中叶温州著名剧作家高明的《琵琶记》被译为多国文字，在世界上广为流传
เมืองเวินโจวเริ่มต้นจากการเป็นเมืองของดินแดนอูในอดีต และกลางมาเป็นเมืองหลวงของดินแดนอูตะวันออก ในปี 232 มีการสร้างที่ทำการยงเจีย(Yongjia) หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งว่าเมืองแห่งกวางขาว จากตำนานที่เล่าว่าเมื่อเริ่มมีการสร้างเมืองเวินโจวนั้น ได้มีกวางขาวผ่านมาโดยที่ปากของมันนั้นคาบดอกไม้ไว้ด้วย โดยชาวเมืองถือว่าเป็นนิมิตรหมายที่ดี ในปี 675 จึงเริ่มมีการเรียนเมืองนี้ว่า “เมืองเวินโจว” เมืองเวินโจวยังเป็นเมืองที่มีชื่อเสียงทางด้านหัตถกรรมและยังเป็นถิ่นกำเนิดของ celedon (เครื่องเคลือบของจีนที่มีสีเขียวอ่อน)อีกด้วย การตัดกระดาษ, การต่อเรือ, ผ้าไหม, งานเย็บปักถักร้อย, เครื่องไม้เคลือบขัดเงา, ร้องเท้า และเครื่องหนัง ยังถือเป็นสิ้นค้าที่ประสบความสำเร็จอย่างเห็นได้ชัดในประวัติศาสตร์จีน ในราวปี 1127-1279 เริ่มต้นของราชวงศ์ซงใต้ เมืองเวินโจวเปิดรับการลงทุนจากต่างชาติ และเริ่มมีชื่อเสียงในการเป็นเมืองใกล้ชายฝั่งเหมือนอย่างเมืองหางโจวซึ่งเป็นเมืองหลวงของราชวงศ์ซงใต้ และยังเป็นถิ่นกำเนินของงิ้วนานซี หรือรู้จักกันในชื่อของ งิ้วใต้ เป็นเรื่องราวของ Pipa ซึ่งประพันธ์โดยนักประพันธ์ที่มีชื่อเสียงของเวินโจว เกาหมิง(Gao Ming) ในช่วงอายุสี่สิบปีของเขา บทประพันธ์เรื่องนี้ถูกนำไปแปลในหลายภาษาและกลายเป็นที่รู้จักไปทั่วโลก
一、温州博物馆 Wenzhou Museum
温州博物馆藏品超过两万件，在这里你可以从史前的温州开始了解
พิพิธภัณฑ์เวินโจวจัดแสดงเครื่องใช้ในสมัยก่อนประวัติศาสตร์มากกว่า 20,000 ชิ้น เป็นที่ที่คุณจะรู้จักเมืองเวินโจวมากขึ้น
二、朔门街 ถนนชัวเหมิน (Shuomen Street)

朔门街是温州旧城中保留最完整的一条老街，你可以从这里开启了解近现代温州之旅。
ถนนชัวเหมินเป็นที่ที่คุณจะสามารถชมความงดงามของเมืองเวินโจวเก่าได้ดีที่สุด และยังเป็นที่ที่คุณจะเห็นการผสมผสานกันอย่างลงตัวของความงามจากสมัยโบราณและสมัยใหม่
温州美食 อาหารเวินโจว
鸭舌ลิ้นเป็ด：
鱼圆面ก๋วยเตี๋ยวลูกชิ้นปลา：
第二站：温州山水 จุดที่ 2 : ชมวิวทิวทัศน์
1.温州名胜之——仙岩 น้ำตกเซียนยัน(Xian Yan)

2.温州名胜之——江心屿 ทะเลสาปเจียงซินยู(Jiang Xinyu)

第三站：温州人文文化จุดที่ 3 : วัฒนธรรมเวินโจว
1.书法欣赏与入门习练 ศิลปะในการคัดลายมือ
中国书法是一门独一无二的视觉艺术享受, 一直散发着艺术的魅力。你将使用文房四宝，亲自体验一下如何书写中国汉字。
ศิลปในการคัดลายมือภาษาจีนถือเป็นศิลปะที่งดงาม เป็นการแสดงถึงความงดงามของศิลปะ คุณจะได้รับประสบการณ์ในการใช้เครื่องเขียน 4 อย่างอันเป็นสมบัติของประเทศจีน พู่กันสำหรับเขียน, หมึกแบบแท่ง, หมึกจากหินและกระดาษแบบจีน โดยคุณยังจะได้รับประสบการณ์ในการเขียนตัวอักษรจีนอีกด้วย
2.温州戏曲习唱与欣赏 โรงละครเวินโจว
第四站：温州的民间工艺จุดที่ 4 : ศิลปะพื้นบ้านในเวินโจว
乐清剪纸：การตัดกระดาษยูชิง(Yuqing Paper-cut)
第五站：太极拳与养生 จุดที่ 5  :รำไทชิ(Tai Chi and health maintenance)

在我们这个课程的最后一站，你就来体会一下这种神奇的“武功”，我们有专业的老师来教授这种独特的“体操”，你将切身体会一下.

สถานที่สุดท้ายนี้ คุณจะได้พบกับประสบการณ์การรำไทชิ การออกกำลังกายที่เป็นเอกลักษณ์ซึ่งฝึกสอนโดยผู้เชี่ยวชาญโดยตรง
祝你在这短暂的两个月时间中既身心愉悦又能够学到、感受到中国与别不同的文化和历史，满载而归。
หวังเป็นอย่างยิ่งว่าคุณจะมีช่วงเวลาที่ดีตลอดเวลาที่อยู่ในเมืองเวินโจว และสามารถนำสิ่งที่คุณได้เรียนรู้จากเมืองนี้ไปปรับใช้ เรียนรู้ถึงความแตกต่างของวัฒนธรรม เพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข

